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Telephone
DBI Plastics S.R.L Fax
Corso Giacomo Matteotti 12 BACS / CHAPS
10121 Torino, Tax registration number 12269230012
ITA
Delivery note copy
Page 1 of 1
Number IT-PACKO000138
l, LOZS S}g Version IT-PACK00C0138.1
Date 16/04/2021
Sales order ITSADO0147
Ship to: Requisition 5, 5500045142
Magna PT S.p.A. Your ref, FIZGW W
Via del Ciclamini 4 Ourref.
Plant Modugne Mede of delivery CUSTPICKUP
Terms of delivery FCA Swidnica
70026 Modugna Bari, Freighted by Carrier
ITA Customer account IT-000001
Remaining
Item number Description Ordered Delivered quantity
113790A-AA401 SCHUTZKAPPE 18,65X25,1-NZG 21,600.00 21,600.00 0.00
4957058500

Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.
DBI retains ownership of the goods until the buysr has pald in fulll

Receipt:

KUEHNE+RAGEL s

Via dei Ciclamiai, snc- 70026 Modugno {BA)
27 APRZ2071

"Ricevute con rizerva di
verifica su quzalita e quantita”

|0R LIS

ToWnZ 0S|
KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: .z "‘
Quantita effettiva: G OD
Tipo kmhallaggio: 'Z-

igd Ymballi:
Quantita Imballi r'imba(m ﬁ

Conformita alle schede
e\

Data coptido: "’1_
Firma ‘b
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Ch’-fF‘i—ELiﬁmw.cmnvaybill.com, www.listprzewozowy.com.pl
-

EGZEMPLARZ DLA ODBIORCY

1 Nadgwe/ Abs\aﬂ”ﬂar.f Sender ,
DEf PLASTICS SP. Z 0.0,
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

foen

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBR|| 0 018

INTERNATIONAL CONSIGNMENTN T

Niniejszy przewdz podlega posta owmmofg owie migdzynarodewej przewozu
drogowego towardw {GCMR) bez ungj! I\p?g ciwng klawrzule, / Diese Beforderung
untertiegt trotz einer gegentaltigen Abmachung dan Besilmmungen das Ubereinkommers uber
den Beforderungsverirag im internationalen Strassenguterverkehr (CMR) / This carriaga is
subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Cenvention an the Contact for the

Intamnaticna! Carriage of goods by road {CMR)

2 Odbicrca / Empfanget Name / Consignee ' 16 Przewoznik / Frachtfuhrer / Carrier
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

3 Migjsce przeznaczenia f Ausheferungsort des Gutes / Place of delivery of the goods
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MCDUGONO 70026 MODUGNO
BAR| WLOCHY

47 Kolejni przewoinicy / Nachfalgends Frachtfubrer f Successive Carriers

4 Miejsce | data zaladowania / Ort und Tag der Ubermahme des Gules / Loading ptace and date

DBl PLASTICS SP. Z 0.0,
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

B Zalgezone dokumenty / Beigefugte Dokumente / Documents attached
DELWERY NOTE COPY IT-PACKG3000138

18 Zaslzezenia i uwagi przewoznika / Vorbehalte und Bermerkungen der Frachifuhirer /
Carrier's reservations and obserations

g Cechyinumery 7 losc sziuk 8 Sposdb pakowania 9 Rodzaj towaru 1 1' Waga brutto kg 12 Chbgtosc m3

Kennezeichen and Nummern Anzhal der Packstucke Art der Verpackung Bezelehnung des Cutes Brutfogewicht Umfang
Marks and numbers Number of packages Methed of packing Hature of the goads Gross welght Valume

1 PALLET PLACES PLASTICS CAPS - -~ - 228

2  PALLET
* 48 BOXES
1 228
Klasa/Klasse/Class LiczbafZi Litera/BuchstabefLatter (ADR)

Instrukcfe nadawcy / Anweisungen des Absenders / Sender’s instructions

13

19 Postanowienia specjaine / Besondere Vereinbarungen / Special agreements

Do zaplaty .' Zu 2ahler vem Nadawca / Absendsr / Sender Odtiorsa f Empfanger ! Consignee

20 Tobe paid b

Przewoine f Frachtf Cariage
charges

Bonifikaty / Emassigungen
Reductions

Saldo ! Zwichensumme
Balance

14 Postanowienta odnofnie przewninego / Frechtzablungsanwaisungen / Instruction as to payment for camiage

Dopaty / Nebengebuhren
Supplem. charges

Koszty dodatkowe { Sonstiges
Miscellanecus

Razem | Gesamisurime f Total
to be paid

(5 W/SEWOn0 W . 00ia ] AUSGEGrIgE I - e ESENEned m . on ..
16.04.2021

15  ZsplatalRuckerstatfung/ Cash on delivery

22 Padpis | stempel nadawcy ! Unterschrift und Stempe des
Absenders / Signalure and stamp nnha sendef®

273 Podpisi stempel przewoinika /Unterschrift und Stempel des
Frachtfuhrers / Signature ard stamp of the carier

24 Przesyike otrzymhano / Gut empfagen ! Goods received

Migjscowosé ... dnfa/Qrt... am... fFlace... on...
Podpls | stempel cdbrorcy £ Unterschrift und Stempet des Enspfangers / Signature and stamp of
the consignee




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

- .
V-

"

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mitlente VAT-10-No. / N° partiia IVA

DBI PLASTICS SP. Z 0.0.

TOWAROWA 30
PL-58100 ?WIDNICA
MARTA BRACHOCKA, Tel: 787066575

Date / Dala

20-aPR-2021

—

=) 7/ 4

A A GO —

———_ 17 ¢ ¥ o 4 & 7 o 4l

60211580000

Callection address / Indlrizzo del tuogo &l <arica (df nilro)
DBI PLASTICS SP. Z 0.0.

Qrder Code / Ordine di trasporta

PWB-EC-0000164

Defl ivleY terms /

Terminal address /

Cendizloni di
TOWAROWA 30 Ee;nfreeggmlmll:zasgrl?: e (ndirlzza teminale
PL-58100 ?WIDNICA fé‘ig’r‘;g”’“' mf;:zzb"“ DHIL: PARCEL PQOLSKA SP. Z
MARTA BRACHOCKZA, Tel: 797066575 Dlatogarae Ul yon sdogat WALBRZYCH
Dlaxes pald Iaxgs unpaid
dazi pagati. d.m non pagat UCZNIOWSKA 18
Consignee / Destinzzrlo YATID-No, / H° parila VA [ gﬁyd';:'f'pag.l:l g;'?d';g?“‘“ PL-58-306 WALBRZYCH
MAGNA PT S.P.A. Doltf:prs mgeg.  |Tel:+48 61 8109 041
altri Fa_x :
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNOQ EXW
Additiomal lransport nsuranca f Terminel reference f
Auslourerons cmplamenta Numera di dossler
Delivery eddress /ndiizze i consegna della merce Bles O 0221041166129
Cumency/  Valugfor insurance/|
MAGNA PT S.P.A. Valuta Valore dLaslcurare g#z:?;glﬁaiﬁﬁgﬁ?e{
N !
Termlinal di amivo Contact tel,
VIA DEI CICLAMINI 4 Terminal de destination Numero felefonico
E-70026 MODUGNO BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity | Packing  Description of goods Gustoms'tif umber] Gross welght in kg Valug (wilh currency)
Marche & numeri Queniity Imballaggic  Destrizione della merce Taritladoganale | Pesolordo In kg Valore (con valuta)
GO0DS
1 [PLZ Goods 1i3.0
1 |PLZ Goods 113.0
Payable weight in kg Tolal gross weight in
EX WORKS Peso tassablle in kg Tolalg ;esssu‘;:)rduu i:ankgg
Dirm. X cax emx = 3.840m 0.00 w 960.00 226.0

Specfal consignments / Richfeste particotari

Special Instructions / Istruzienl parffectari

.FIH Confirmed: 2021-04-20
FIH Confirmed: 2021-04-20

Enclosures / Allegati

Collection at sender
Ritiro daf mittente

Defivery to consignee
Cansegna al destinaterio

[MPORTANT Accorcing to GMR, fransport damages have to ba noted on the tranpm
order (POD) vpoa delvery of lhe consgnment. Damages nat visible exte;
nelfied in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 d E.{

Dals /Dala Date/ Data .
- / Via dei Ciglami
Time/ Drario Time / Qrarlo

Drwvers signature / Firma dell'autista Consignees signature Consignee's name in block letters

Firma del deslinatario

Nome di chi firma In stampatello

Hi»» S

EUROCONNECT Transport Conditions apply excluslvely to all DHL EUROCONN

nicE

nﬁ‘wes

Tutte le spediziont EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlonl Generall di trasporto EUROGONNE

Stamp and signature of sender

prapad G EL sl
xnc- 76026 Modugno (BA)

ual

ae quantlm



